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LE NOUVEAU

En marge d'un article intitulé :

C.-F. Ramuz, le parler vaudois
et le patois

Une « réponse de M. Gustave Roud »

A la fin de l'article « Ramuz, le parler
vaudois et le patois » (voir Conteur

de décembre), nous avions posé une
question à M. Gustave Roud, écrivain
connu. Il a bien voulu nous répondre.

Dans une charmante lettre, il nous
apprend que ce n'est pas au temps iles
Cahiers Vaudois, mais bien d'Aujourd'hui

(hebdomadaire fondé par l'éditeur

Henry-Louis Mermod et dirigé
par C.-F. Ramuz) que Ramuz lui avait
écrit la lettre dont nous avons cité un
fragment.

M. Gustave Romi — notre premier
poète mystique — avait recueilli des

recettes, de vieilles formules magiques,
dont une prière en patois. Il nous écrit
entre autres, à ce sujet :

Ramuz avait été, je m'en souviens,
heureux de ces trouvailles.

A de semblables textes, tout comme
à ces dessus de portes peints et sculptés

dans la molasse — qu'on voit ici
au Jorat et dont il m'avait suggéré de
recueillir aussi pour Aujourd'hui les
images, il prenait, je vous assure, un
double plaisir de poète : celui de goûter
la saveur de ces formules incantatoires
ou imprécatoires, ou les naïves
trouvailles d'un obscur artisan de jadis ;
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celui aussi d'être brusquement, par une
sorte de court-circuit temporel, mis en
contact avec un climat spirituel
disparu et qui avait été aux temps anciens
celui de notre pays...

Voici le texte original de la prière
en patois, tel qu'il avait paru dans
Aujourd'hui (patois antérieur à la
Réforme) :

In alen per on petit tzemenet racoii-
lré mon Ségno Saint Piroz Saint Jean
asseta su ona brantze dé masse ce lou
m au duy ge sé vau jias départi au
chefa sé dépar le troi se lé l'oublie se
lé la débronna se lé la laïze, ce lé la
déface, ce lé ceti que lou bon Dieu a

fé sin au droit ce lai pié.
Traduction :

Prière pour la « tache » des yeux
En allant par un petit chemin

Rencontrai mon Seigneur, Saint Pierre
et Saint .Jean assis sur une grosse branche.
Si le mal des yeux ne veut pas partir,

S'en ira grâce aux trois :

Si c'est l'ongle
Si c'est la brunette (Elle se

débrunira...)
Si c'est la tache,
Que Ceux-là les défassent.
Ce qu' a fait le bon Dieu
S'en ira s'il lui plaît.
Nous laissons les lecteurs savourer

cette prière symbolique et remercions
M. Gustave Roud pour son aimable,
prompt et intéressant message.
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